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0. Introducció 

Aquest Projecte Lingüístic s'ha elaborat tenint en compte la realitat sociolingüística de l'Institut 

Manuel Carrasco i Formiguera, deduïda d'enquestes proposades a l'alumnat els cursos 2013/14 i 

2014/15, i del registre de les pràctiques docents.  

El PLC ha de possibilitar al centre gestionar el procés de tractament del català com a llengua 

vehicular i d'aprenentatge, articular els aspectes referents al tractament de les llengües curriculars i, 

alhora, fer de la llengua catalana un instrument de cohesió social en un marc plurilingüe.  

Com a document de partida farem servir el Decret 142/2007 de 26 de juny, pel qual s'estableix 

l'ordenació dels ensenyaments de l'Educació Secundària. 

La finalitat d’aquest projecte és aconseguir que català i castellà siguin llengües amb què l’alumnat 

pugui comunicar-se d’una manera adequada tant a nivell oral com escrit al final dels estudis, i que a 

més tingui un coneixement adient de les llengües estrangeres triades. 

El Coordinador Lingüístic és el responsable de l’elaboració i revisió d’aquest projecte, que haurà de 

ser consensuat amb els departaments de llengües i aprovat finalment pel Consell Escolar.  
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1. Context sociolingüístic  

1.1. Alumnat 

Al llarg de la història del nostre centre, gairebé tot l’alumnat d’ESO procedeix de les escoles 

públiques vinculades de l’entorn, raó per la qual el nostre alumnat ha estat escolaritzat 

majoritàriament en català com a llengua vehicular tota la vida. En alguns casos particulars ens han 

arribat alumnes amb només un o dos anys d’escolarització en català. Tanmateix, en el cas de 

Batxillerat, ens arriben molts alumnes nous la llengua vehicular dels quals no sempre és el català.  

 

D’un estudi realitzat el curs  2013/14 se’n dedueix que gairebé el 70% de l’alumnat fa servir el català 

de forma habitual a casa i només prop del 30% es relaciona a casa en castellà. Pel que fa a la llengua 

que fa servir el nostre alumnat per relacionar-se amb els amics, al voltant d’un 75% manifesta que ho 

fa en català i només el 25% restant fa servir el castellà.  

Les dades de l’estudi realitzat el curs 2014/15 mostren una lleu davallada de l’ús del català, sobretot 

a 1r d’ESO i quan es relacionen amb els amics, en favor d’altres llengües que no són les oficials.  

 

1.2. Entorn  
 

El centre, encara que es troba situat al districte de Nou Barris, pertany educativament al districte 

d’Horta-Guinardó. El nostre alumnat, per tant, prové d’escoles d’Horta-Guinardó, on el català, com ja 

hem dit, és la llengua vehicular.  
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2.La llengua catalana, llengua vehicular i d’aprenentatge 
 

2.1.El català, vehicle de comunicació i convivència 

La llengua catalana és la llengua vehicular en les diferents activitats acadèmiques que es realitzen al 

centre. Aquesta llengua és l'eina de cohesió i d'integració entre totes les persones del centre i és el 

vehicle d'expressió de les diferents activitats acadèmiques i administratives.  

A més, dintre del nostre projecte educatiu volem impulsar la llengua anglesa i amb aquesta intenció 

alguns espais del centre disposaran també de rètols i informacions en aquesta llengua.  

 

2.2. L’aprenentatge - ensenyament de la llengua catalana 
 

2.2.1. Llengua oral  
Des de l'àrea de llenguatge es treballa l'ús oral de la llengua catalana en tots els cicles promovent la 

participació de l'alumnat i en el desenvolupament curricular de les assignatures 

tant en l'àrea de llengua com a la resta d'àrees. De forma gradual es treballen diverses modalitats de 

textos orals (entrevistes, diàlegs, dramatització, argumentació..). Des de la resta d'àrees també es 

desenvolupen activitats que estimulin la pràctica de la llengua oral, tot desenvolupant textos en 

diverses modalitats, especialment textos expositius i instructius. 

2.2.2. Llengua escrita 
L'ensenyament de la lectura i l'escriptura es duen a terme des de totes les àrees partint de 

l'enfocament metodològic donat pel currículum. Es fa especial èmfasi en la comprensió lectora i s’ha 

desenvolupat un pla lector del qual gaudeixen tots els alumnes d’ESO. En aquest pla s’intenta que les 

lectures en català i en castellà s’equilibrin. 

I pel que fa a la lectura de premsa, el nostre objectiu és que l’alumnat disposi lliurement d’exemplars 

de “La Vanguardia”: tres dies per setmana en català i dos en castellà. 

2.2.3. Acollida d’alumnat nouvingut i ensenyament inicial de la llengua vehicular  
Disposem d'un procediment d'acollida que suposa una immersió en català amb una adaptació 

horària i específica per a cada alumne. A causa del baixíssim nombre d’alumnes nouvinguts del 

nostre centre, no disposem d’aula d’acollida específica. 

2.2.4. Activitats d’ús de la llengua  
El centre organitza la programació curricular i l'avaluació per consolidar l'ús del català. S’incentiva l’ús 

del català (així com el del castellà) a partir de col·laboracions amb la revista del nostre centre, amb 

concursos, especialment amb concursos literaris com el que s’organitza en la Diada de Sant Jordi. 
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3. La llengua castellana 

3.1. L’aprenentatge/ensenyament de la llengua castellana 
 

Hi ha continuïtat i coherència metodològica entre el que es fa en català i el que es fa en castellà. El 

nostre desig és que l'alumnat a final d'etapa assoleix el mateix nivell de llengua castellana que de 

llengua catalana. 

3.1.1.Llengua oral  
Es treballa habitualment la llengua oral en tots els cicles i es treballen les diverses modalitats de 

textos orals (entrevista, conversa, dramatització, argumentació...) 

3.1.2. Llengua escrita  
Se segueix l'enfocament metodològic que dóna el currículum. Les activitats que es proposen de 

lectura i escriptura tenen uns objectius clars i s'estableixen mecanismes de revisió per millorar 

cadascuna de les dues habilitats. Les activitats estan seqüenciades en funció del procés 

d'ensenyament i es treballa coordinadament amb el professorat de llengua catalana. Al Pla lector del 

centre s’intenta que un 50% de les lectures es facin en castellà. I pel que fa a lectura de premsa, és la 

nostra intenció que dos dies a la setmana els alumnes disposin lliurement d’exemplars de “La 

Vanguardia” en castellà. 

3.1.3. Activitats d’ús  
S'imparteix l'assignatura de llengua castellana i es té en compte la diversitat de l'alumnat. S’incentiva 

l’ús del castellà (així com el del català) a partir de col·laboracions amb la revista del nostre centre, 

amb concursos, especialment amb concursos literaris com el que s’organitza en la Diada de Sant 

Jordi. 

3.1.4. Alumnat nouvingut  
En el cas d’alumnes nouvinguts que desconeixen també la llengua castellana, el procediment 

d’acollida contempla una immersió en aquesta llengua amb una adaptació horària específica.     
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4. Altres llengües (Llengües estrangeres) 

4.1. Estratègies generals per a l’assoliment de l’objectiu de l’etapa  
El nostre alumnat té la llengua anglesa com a primera llengua estrangera i l’estudien des de primària. 

Per tal de garantir l’assoliment dels objectius d’aprenentatge, el centre reforça les hores de la 

matèria comuna amb matèries optatives en anglès a tots els cursos d’ESO, sempre que els recursos 

que dóna el Departament d’Ensenyament ho permeten.  

Cada curs oferim tres optatives o més , en anglès . Els títols, enguany, són :  

• THEATRE IN ENGLISH a primer de secundària, que serveix a l’alumne per reforçar els seus 

continguts d’una manera més dinàmica i emotiva. ( Els alumnes representen l’obra durant la 

festa de Nadal). 

• ENGLISH THROUGH CINEMA, anglès a través de fragments  de pel·lícules, ofert a segon curs 

de secundària, per  reforçar la seva comprensió auditiva. 

• READING AND WRITING, lectura i escriptura, a tercer de secundària, per implementar 

reforçar i/o les seves habilitats en aquestes destreses. 

El francès, com a segona llengua estrangera, s'introdueix al primer cicle de l'ESO com a matèria 

optativa per als alumnes que ho desitgin. Al final de l’etapa ESO els alumnes han assolit com a mínim 

el nivell A2 del MERCL i se’ls anima a presentar-se a les proves del DELF per tal de certificar el seu 

nivell.  

 

4.1.1. Desplegament del currículum 
El desplegament del currículum de la 1a llengua estrangera es fa seguint la normativa de la 

Generalitat i tal com s'indica a bastament en els apartats de les programacions i el projecte 

curricular del departament d'idiomes. A l'inici de cada any escolar i de cada cicle, tant a la 

secundària obligatòria com a la post obligatòria, es fa un repàs de conceptes coneguts i es va 

ampliant progressivament amb l'objectiu de consolidar el coneixement de la llengua estrangera. 

4.1.2. Metodologia 
Com a centre de dues línies s'imparteix l'anglès en els dos grups classe. Cada grup classe té dues 

hores amb tot el grup i, un cop detectat el nivell inicial de cada alumne/a  mitjançant una prova 

inicial al començament de curs, es fan dos subgrups dins el grup (A i B), per tal que es puguin separar 

a les hores B (o partides), i així poder atendre millor la diversitat a l’aula.  Tindrem així dos grups  de 

nivell mitjà i dos de nivell avançat per cada curs. En aquestes hores, si més no de moment, es duen a 

terme tasques comunicatives, tasques de comprensió i expressió oral, així com el desenvolupament 

d’un projecte escrit i la seva presentació oral davant del grup partit, per cada unitat. 

A les hores de grup sencer, s’impartirà tota la matèria i contingut per tal que puguin dur a terme 

aquest projecte, donant així sentit a un aprenentatge més de caire més funcional, que és justament 

el sentit en el qual s’han pensat els projectes d’unitat. 

A primer curs de Batxillerat oferim desdoblaments, però no es fan per nivells;  a segon de Batxillerat 

no els podem oferir ara, encara que en varen tenir fa anys.  
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4.1.3. Materials didàctics per a l’aprenentatge de la llengua estrangera  
Tant a l’ESO com al Batxillerat s’utilitzen llibres de text homologats que compten amb l’aprovació de 

l’equip de professorat que imparteix la matèria. A cada avaluació (a partir de 2n d’ESO) cal utilitzar 

llibres de lectura, amb l'excepció de la darrera avaluació del 2n curs de Batxillerat, en la qual cal 

dedicar més temps a preparar les proves específiques de selectivitat.  

4.1.4. Recursos tecnològics per a l’aprenentatge de la llengua estrangera 
Al departament d'idiomes es disposa de material audiovisual que s'utilitza quan es creu necessari. 

S'utilitzen també activitats programades des d'internet per les editorials i que permeten 

complementar el material didàctic de cada nivell. S'aprofiten també diversos enllaços útils per a la 

pràctica i ampliació dels coneixements de la llengua estrangera. A l'aula es fan projeccions que 

permeten una participació més general i directa en activitats que, prèviament preparades, faciliten la 

comprensió de la matèria i li donen més rendibilitat. 

A la matèria d’anglès, els alumnes tenen accés a recursos d’Internet dins de l’aula i a un espai 

“moodle” per repassar a casa. També disposem d’una càmera de vídeo per tal de fer enregistraments 

del projectes i representacions orals. 

En el cas del francès, l’ús de les noves tecnologies s’incrementa als cursos superiors, fomentant 

d’aquesta manera l’autonomia de l’alumnat.  

La relació amb el món real, que dóna sentit a l’aprenentatge del francès, ve naturalment recolzada 

per Internet a través d’eines com la plataforma eTwinning  on els alumnes es poden relacionar amb 

joves de la seva edat en un entorn segur. 

4.1.5. L’ús de la llengua estrangera a l’aula  
La llengua vehicular de l'aula ha de ser la mateixa que s'estudia. En casos molt extrems emprarem la 

llengua catalana, que és la llengua d'ús habitual al centre.  
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5. Avaluació del coneixement i materials didàctics 

5.1.  Avaluació del coneixement de la llengua 
L'avaluació forma part del procés d'ensenyament-aprenentatge. L'avaluació permet mesurar el 

grau d'assoliment dels objectius plantejats i alhora serveix per responsabilitzar l'alumnat del seu 

propi aprenentatge. Des del departament de llengua s'estableixen indicadors i mecanismes de 

seguiment, que inclouen l'ús de la llengua, per coordinar l'aplicació dels criteris d'avaluació al llarg 

dels cursos. Els resultats de l'avaluació són un element important a l'hora de decidir l'organització del 

currículum i l'atenció personalitzada a l'alumnat. 

5.2. Materials didàctics  
A l'hora de seleccionar llibres de text, materials didàctics i els materials complementaris (diccionaris, 

textos reals, recursos audiovisuals..) se segueixen criteris explícits i compartits. 

Cada departament els concreta segons les necessitats del disseny curricular propi de les àrees 

que en són responsables. La comissió d'atenció a la diversitat participa també aportant criteris 

sobre els materials que són més adequats per als alumnes que necessiten adaptacions del currículum 

i per ser atesos individualment segons les seves necessitats d'aprenentatge. 
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6. Organització i gestió 
 

6.1. Organització dels usos lingüístics 
 

6.1.1. Llengua del centre 
El centre, seguint les directrius del Departament d’Ensenyament, té com a llengua d'ús habitual la 

llengua catalana. Tots els textos que es fan servir per a comunicar-se entre els diferents sectors 

educatius utilitzen aquesta llengua. Els documents interns de comunicació entre el professorat, així 

com els que s'utilitzen en els organismes on hi ha representats diferents sectors, com el consell 

escolar, són escrits en llengua catalana. Els rètols, els cartells i la retolació general que es fa servir és 

en llengua catalana.  

Per vetllar per la correcció d’aquests documents, que a causa de la necessària immediatesa a l’hora 

comunicar-nos amb els diferents sectors no sempre poden ser examinats amb prou cura, caldria 

trobar un sistema millor que l’actual. 

6.1.2. Documents de centre  
Pel que fa a la documentació estratègica del centre: PEC, ROC, etc, així com les programacions i altres 

documents que se’n deriven es fa servir també el català, excepció feta de les programacions i alguns 

altres materials del Departament de Llengua Castellana, i eventualment del de Llengües Estrangeres. 

6.1.3. Ús no sexista del llenguatge 
En general, en tots els documents del centre es procura que el llenguatge utilitzat no sigui una eina 

que comporti intrínsecament elements de discriminació de tipus sexista. Per tal d'aconseguir-ho en 

redactar-se els textos i documents sempre es preferirà fer servir paraules i expressions que no portin 

connotacions discriminadores. La finalitat però, òbviament, serà la d'obtenir redactats comunicatius i 

intel·ligibles. 

6.1.4. Comunicació externa 
En tots els documents que es redacten al centre (actes, comunicats, informes, certificats,...) 

s'utilitza la llengua catalana. També s'utilitza aquesta llengua quan cal fer comunicats per adreçar-se 

a persones físiques o jurídiques no pertanyents directament a la comunitat educativa residents en 

l'àmbit lingüístic català. 

Tanmateix, es fa servir el castellà sempre que així ho requereix el nostre interlocutor de forma 

expressa.  Si és possible, durant el període d'acollida, es fan comunicats bilingües català/llengua 

d'origen per a les famílies nouvingudes. 

6.1.5. Llengua de relació amb famílies  
La llengua catalana és la llengua d'ús i de treball al centre. Aquesta és la llengua que s'utilitza per a la 

projecció interna i externa. Per aquest motiu, sempre que sigui possible s'utilitzarà la llengua 

catalana en el contacte amb les famílies, entenent que aquesta pràctica facilita la integració 

d'aquelles que no tenen l'idioma català com a propi. Amb tot es procurarà evitar que la utilització de 

la llengua catalana pugui ser motiu d'exclusió de famílies que desconeguin aquest idioma. 
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6.1.6. Educació no formal 
La llengua d'ús habitual en l'organització i la realització de serveis d'educació no formal al centre serà 

la catalana. Aquest criteri prevaldrà al menjador, tallers d'estudi i en altres activitats en la 

comunicació que s'hagi d'establir amb els alumnes i en els missatges i informacions que calgui donar 

als pares i a altres membres de la comunitat educativa.  

6.2. Alumnat nouvingut 
Com ja hem comentat, el centre planifica horaris específics d’immersió lingüística en català (i, si fos 

necessari, també en castellà) per a l’acollida de l’alumnat nouvingut. També es facilita la informació 

perquè puguin incorporar-se als cursos per al coneixement de la llengua que s'organitzen des de la 

direcció de Normalització lingüística. 

 

6.3. Organització dels recursos humans 

6.3.1. El pla de formació de centre en temes lingüístics 
El centre, en funció dels seus objectius de millora, en el Pla de formació de centre concretarà la 

formació a curt i mitjà termini. El gestor del pla de formació de centre s'encarregarà d'observar les 

mancances i recollir les peticions que puguin fer-li arribar els membres dels equips docents en 

matèria lingüística. Així també serà l'encarregat de fer la petició d'aquests recursos al Centre de 

Recursos Pedagògics o a l'ICE. 

 

6.4. Organització de la programació curricular 

6.4.1. Coordinació cicles i nivells 
Existeix una coordinació general en tots els nivells educatius. El professorat de llengua catalana i de 

llengua castellana està integrat en el mateix departament de llengües on es precisen objectius 

curriculars i on es comparteixen criteris metodològics i procedimentals. Existeix també una 

coordinació amb el professorat de llengües estrangeres per tal que el desplegament curricular sigui 

coherent. 

6.4.2. Estructures lingüístiques comunes 
El Departament de llengües coordina el tractament de les estructures lingüístiques comunes per 

evitar repeticions de continguts i mantenir una seqüenciació estructurada d'aquests en tots els 

nivells educatius.  

6.5. Biblioteca escolar 
El centre té una petita biblioteca que és també aula de recursos múltiples. Disposa d’un volum reduït 

de documents insuficient per donar resposta a les necessitats d'informació de la seva comunitat 

educativa. Per aquesta raó, estem en coordinació completa amb la biblioteca de Torre Llobeta-

Vilapicina, que es troba a pocs metres del nostre centre.  

Malgrat les mancances de la nostra biblioteca, ens trobem dintre del projecte ePèrgam de 

biblioteques escolars (s’estan registrant tots els documents) i s’ha iniciat el préstec de material als 

alumnes.  

També des de la biblioteca escolar es planifiquen activitats de foment de la lectura cada curs. 
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6.5.1 Accés i ús de la informació 
A començament de curs tot l’alumnat d’ESO rep l’explicació d’accés i ús de la biblioteca escolar. Des 

del web de l’institut es pot accedir a la nostra biblioteca epèrgam, per poder consultar quin material 

tenim. L’alumnat també disposa d’un mail des del qual pot fer la sol·licitud de material en préstec.  

6.5.2. Pla Lector  
Hem dissenyat un Pla Lector que fa servir les hores d’alternativa a la Religió com a hores de lectura. A 

tots els cursos d’ESO, amb una organització canviant segons els recursos que ens pugui donar el 

Departament d’Ensenyament quant a hores i professorat, l’alumnat dedica una o dues hores 

setmanals a la comprensió i expressió lectora.   

Es programen 2 o 3 activitats anuals dinamitzadores de la lectura per a cada grup classe. Des de 

visites d’autors dels llibres que llegeixen a català i castellà, fins  a concursos relacionats amb 

esdeveniments importants que es commemorin durant l’any o amb la Setmana de la Novel·la 

Històrica o amb la BCNegra, etc. 

 

6.6. Projecció del centre 
 

6.6.1. Pàgina web del centre i moodle 
A la pàgina web del centre en tota la informació que s'exposa s'utilitza el català, com a llengua 

vehicular. En aquest espai s'hi pot trobar tota la informació que poden necessitar els diferents 

sectors de la comunitat educativa: documentació, informació sobre els estudis, característiques del 

centre, activitats extraescolars, ... També hi trobem activitats i treballs que poden haver 

desenvolupat els alumnes i que es van penjant durant el curs. 

6.6.2. Revista 
El nostre centre va encetar fa molts anys el projecte d’una revista que des de fa poc és digital. 

Aquesta revista pretén ser un vehicle d’expressió, relació, informació i convivència de la comunitat 

educativa. Tots els membres de la nostra comunitat poden participar-hi i ho poden fer en qualsevol 

de les llengües que s’estudien al nostre centre, encara que la llengua vehicular és el català. 

6.6.3. Concursos i certàmens 
El nostre centre participa en diferents concursos i  certàmens d’àmbit local (Jocs Florals de l’institut, 

del districte i de la ciutat de Barcelona), autonòmic (el Gust per la lectura, Certamen de Lectura en 

Veu Alta, Llegim ciència, etc) i estatal (Relat breu de Coca-Cola, per exemple). També participa el 

nostre alumnat en concursos i certàmens en llengües estrangeres sempre que és possible. Totes 

aquestes participacions tenen l’objectiu d’incentivar l’alumnat en relació a la lectura, però alhora 

suposen una projecció externa del nostre centre escolar.  

6.7. Intercanvis i projecció internacional del centre 
Per tal de consolidar l’aprenentatge de les dues llengües estrangeres del nostre centre, es fomenten 

els intercanvis i estades a països de llengua anglesa i francesa.  
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A 3r d’ESO és la nostra intenció consolidar un intercanvi en famílies amb un centre francès i a 4t fa ja 

molt anys que els alumnes són allotjats amb famílies angleses durant la seva estada a Londres. 

A més, el nostre centre rep anualment centres estrangers de parla francesa que visiten Barcelona. 

Fins ara hem rebut centres de Normandia, Tunísia i de l’illa de Guadalupe.  


